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USB MODE 
Insert a USB drive into the corresponding port, and the speaker will automatically start playing music.

AUX MODE 
The speaker can be used as a wired device by connecting an audio cable with an AUX connector (not included). 
Compatible with devices with an AUX port.

CHARGING 
Charge the battery using the supplied USB-C cable. It is recommended to charge via a laptop or PC USB port 
rather than a wall adapter. Maximum input: 5V, 2A. During charging, the indicator lights red. When fully charged, 
the indicator turns off.

TECHNICAL PARAMETERS 
Bluetooth Version: V6.0+EDR 
Power: 10W 
Speaker Diameter: 4’’ x2 
Frequency Range: 45Hz-15kHz 
Sensitivity: ≥85dB 
Impedance: 3Ω 
Battery: 3.7V, 2400 mAh 
Playback Time: up to 3 hours* 
*at medium volume 
Charging Time: 3.5 hours 
Input Voltage: DC 5V, 2A (Max) 
Charging Port: USB-C 
Supports: Bluetooth, USB, MicroSD, AUX (3.5), Microphone (AUX 6.3), TWS, RGB 
Signal-to-Noise Ratio: ≥108dB 
Dimensions: 165x155x365mm 
Weight: 1.76kg 
Operating Distance: 10m (without obstacles) 
Maximum RF output power: 4dBm (2.5mW) 
RF Frequency Bands: 2400–2480MHz

STORAGE AND TRANSPORTATION
Transport and store the device in its original packaging. Keep in a dry, room-temperature environment. During long-
term storage, the battery should be charged at least once every 6 months.

SAFETY PRECAUTIONS
Do not use incompatible power adapters. Exposure to heat sources or mechanical damage may cause premature 
device failure. Prolonged listening at maximum volume may affect hearing and device lifespan. Avoid contact with 
liquids. Do not disassemble the device.

WARRANTY
The warranty period is indicated on the packaging. Defective products can be returned, except in cases where: 
the device is damaged or shows signs of external influence; the conditions of use, transport, or storage were 
violated; no purchase receipt is available; warranty card or packaging is missing, or the packaging does not allow 
safe transport.

UA – УКРАЇНСЬКА

КОМПЛЕКТАЦІЯ: 
1) Акустична система х1. 2) Кабель для заряду USB-C х1. 3) Інструкція з експлуатації х1.

ТЕХНІЧНИЙ ОПИС (мал. 1): 
1. Вхід для мікрофона (AUX 6.3). 2. Аудіо вхід (AUX 3.5). 3. USB порт. 4. Роз’єм для карти Micro SD. 5. Зарядний 
порт. 6. Кнопка живлення. 7. Керування підсвіткою. 8. Попередній трек/ Гучність–. 9. Відтворення/ Пауза. 10. 
Наступний трек/ Гучність+. 11. Зміна режиму/ TWS.

УВІМКНЕННЯ / ВИМКНЕННЯ   
Для увімкнення колонки перемістіть кнопку живлення в положення «ON». А для вимкнення відповідно в 
положення «OFF».

ЗДІЙСНЕННЯ БЕЗДРОТОВОГО ПІДКЛЮЧЕННЯ 
Після увімкнення колонки вона автоматично буде готова до з’єднання. Далі увімкніть Bluetooth на вашому 
смартфоні та здійсніть пошук готових до з’єднання пристроїв і оберіть серед них «SPK402BT». Про вдале  
підключення сповістить голосова підказка. Наступного разу колонка після ввімкнення самостійно  
приєднається до пристрою, з яким з’єднувалась востаннє.

КНОПКИ КЕРУВАННЯ 
1. Для активації відтворення треку чи увімкнення паузи натисніть один раз кнопку «Відтворення/Пауза». 
2. Короткочасне натиснення кнопки «Попередній трек/Гучність–» здійснює перемикання до попереднього 
треку. 
3. Короткочасне натиснення кнопки «Наступний трек/Гучність+» здійснює перемикання до наступного 
треку. 
4. Для регулювання гучності в бік зменшення затисніть і утримуйте кнопку «Попередній трек/Гучність–». 
5. Для регулювання гучності в бік збільшення затисніть і утримуйте кнопку «Наступний трек/Гучність+». 
6. Щоб активувати підсвітку, затисніть і утримуйте кнопку «Керування підсвіткою» на декілька секунд. 
Перемикайтесь між режимами підсвітки короткочасним натисканням кнопки. Щоб вимкнути підсвітку, 
затисніть і утримуйте кнопку керування підсвіткою на декілька секунд.

РЕЖИМ TWS
Цей режим дозволяє здійснити підключення двох однакових колонок між собою для створення ефекту 
об’ємного звуку та посилення звучання в цілому.
1. Спочатку переведіть обидві колонки в режим Bluetooth і не підключайте до телефону.
2. Затисніть кнопку «Зміна режиму/TWS» на декілька секунд на будь-якій з колонок (надалі вона буде 
головна). Після успішного підключення колонок між собою ви почуєте голосову підказку.
3. Далі увімкніть Bluetooth на вашому гаджеті та з’єднайтесь з колонкою «SPK402BT». Тепер ваш пристрій 
підключено до двох колонок в режимі TWS.

РЕЖИМ MICRO SD 
Після встановлення у відповідний роз’єм карти пам’яті Micro SD колонка автоматично почне відтворювати 
музику.

РЕЖИМ USB 
Після встановлення у відповідний роз’єм USB накопичувача колонка автоматично почне відтворювати музику.

РЕЖИМ AUX 
Колонка може використовуватись як дротова за допомогою підключення до неї аудіо кабелю з роз’ємом АUХ (в 
комплект не входить). Сумісна з пристроями у яких є роз’єм АUX.

ЗАРЯДЖАННЯ
Заряд акумулятора здійснюється за допомогою кабелю USB-C, що постачається в комплекті. Рекомендовано 
заряджати від USB ноутбуку чи ПК аніж мережевим адаптером. Максимальна напруга живлення 5В, 2А. Під час 
зарядки індикатор світиться червоним кольором. Коли акумулятор заряджений, індикатор перестає світитись. 

ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ: 
Версія Bluetooth: V6.0+EDR 
Потужність: 10Вт 
Діаметр динаміка: 4’’ x2 
Частотний діапазон: 45Гц-15кГц 
Чутливість: ≥85дБ 
Опір: 3 Ом 
Акумулятор: 3.7В, 2400мАг 
Час роботи: до 3 годин* 
*середній рівень гучності 
Час заряджання: 3.5 години 
Вхідна напруга: DC 5В, 2А (Max) 
Роз’єм для заряду: USB-C 
Підтримка: Bluetooth, USB, Micro SD, AUX (3.5), Мікрофон (AUX 6.3), TWS, RGB 
Співвідношення сигнал/шум: ≥108дБ 
Габаритні розміри: 165x155x365мм 
Вага: 1.76кг  
Робоча дистанція: 10м (за відсутності перешкод) 
Максимальна вихідна потужність, що передається в смугах радіочастот,  
в яких працюють бездротові прилади: 4дБм (2.5мВт).  
Смуги радіочастот, в яких працюють радіоприлади: 2400-2480 МГц

ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ
Транспортування та зберігання пристрою мають здійснюватися в упаковці виробника. Пристрій повинен 
зберігатися в сухому місці за кімнатної температури. При тривалому зберіганні слід заряджати акумулятор не 
рідше ніж раз на 6 місяців.

ЗАПОБІЖНІ ЗАХОДИ:
Не допускається використання для заряду пристрою несумісних адаптерів живлення. Використання поблизу 
джерел тепла або механічні пошкодження можуть призвести до передчасного виходу пристрою з ладу. 
Довготривале прослуховування аудіо записів на максимальній гучності може негативно вплинути на слух та 
термін служби пристрою. Не допускайте навмисного контакту з рідиною. Забороняється розбирати пристрій.

ГАРАНТІЙНІ ЗОБОВ’ЯЗАННЯ
Гарантійний термін експлуатації пристрою складає 12 місяців від дати продажу. Несправний товар можна 
повернути, за виключенням таких випадків: пристрій пошкоджений чи має ознаки зовнішнього впливу; 
порушені умови експлуатації, транспортування чи зберігання; відсутній чек торговельної організації, що 
здійснила продаж товару; відсутній гарантійний талон та упаковка товару, або упаковка не дозволяє безпечно 
транспортувати товар.

 

PL – POLSKI 

ZAWARTOŚĆ ZESTAWU:  
1) System głośnikowy x1. 2) Kabel do ładowania USB-C x1. 3) Instrukcja obsługi x1.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA (Rys. 1):
1. Wejście mikrofonowe (AUX 6.3). 2. Wejście audio (AUX 3.5). 3. Port USB. 4. Gniazdo karty Micro SD. 5. Port ładowania. 
6. Przycisk zasilania. 7. Sterowanie podświetleniem. 8. Poprzedni utwór/ Głośność–. 9. Odtwarzanie/ Pauza. 10. 
Następny utwór/ Głośność+. 11. Zmiana trybu/ TWS.

WŁĄCZ / WYŁĄCZ 
Aby włączyć głośnik, przesuń przycisk zasilania na pozycję „ON”. Aby wyłączyć, przesuń go na „OFF”.

POŁĄCZENIE BEZPRZEWODOWE
Po włączeniu głośnika będzie on automatycznie gotowy do sparowania. Włącz Bluetooth w smartfonie, wyszukaj 
dostępne urządzenia i wybierz „SPK402BT”. Komunikat głosowy potwierdzi pomyślne połączenie. Następnym razem 
głośnik automatycznie połączy się z ostatnim sparowanym urządzeniem.

PRZYCISKI STERUJĄCE  
1. Naciśnij przycisk Odtwarzanie/Pauza, aby rozpocząć lub wstrzymać odtwarzanie. 
2. Krótkie naciśnięcie Poprzedni utwór/ Głośność– przełącza do poprzedniego utworu.  
3. Krótkie naciśnięcie Następny utwór/ Głośność+ przełącza do następnego utworu. 
4. Przytrzymaj Poprzedni utwór/ Głośność–, aby zmniejszyć głośność. 
5. Przytrzymaj Następny utwór/ Głośność+, aby zwiększyć głośność. 
6. Przytrzymaj przycisk Sterowanie podświetleniem, aby włączyć światło. Krótkie naciśnięcia zmieniają tryby 
podświetlenia. Przytrzymaj, aby wyłączyć światło.

TRYB TWS 
Ten tryb pozwala połączyć dwa identyczne głośniki dla efektu stereo i mocniejszego dźwięku. 
1. Ustaw oba głośniki w trybie Bluetooth i nie łącz ich z telefonem. 
2. Przytrzymaj przycisk Tryb/ TWS na jednym głośniku (będzie główny). Komunikat głosowy potwierdzi połączenie 
głośników. 
3. Włącz Bluetooth na urządzeniu i połącz z „SPK402BT”. Teraz urządzenie jest połączone z oboma głośnikami w 
trybie TWS.

TRYB MICRO SD 
Włóż kartę Micro SD, a głośnik automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki.

TRYB USB 
Włóż pendrive USB, a głośnik automatycznie rozpocznie odtwarzanie muzyki.

PORTABLE 
WIRELESS 
SPEAKER

SPK402BT

TECHNICAL SPECIFICATIONS

EN – ENGLISH 

PACKAGE CONTENTS: 
1) Speaker x1. 2) USB-C charging cable x1. 3) User manual x1.

TECHNICAL SPECIFICATIONS (Fig. 1):
1. Microphone input (AUX 6.3). 2. Audio input (AUX 3.5). 3. USB port. 4. Micro SD card slot. 5. Charging port. 6. 
Power button. 7. Lighting control. 8. Previous track/ Volume–. 9. Play / Pause. 10. Next track/ Volume+. 11. Mode 
switch/ TWS.

POWER ON / OFF 
To turn on the speaker, move the power button to the “ON” position. To turn it off, move it to the “OFF” position.

WIRELESS CONNECTION
After turning on the speaker, it will automatically be ready for pairing. Next, enable Bluetooth on your smartphone,
search for available devices, and select “SPK402BT”. A voice prompt will confirm successful connection. Next
time, the speaker will automatically reconnect to the device it was last paired with.

CONTROL BUTTONS 
1. Press the Play/Pause button once to start or pause playback.  
2. Short press the Previous track/ Volume– button to switch to the previous track. 
3. Short press the Next track/ Volume+ button to switch to the next track. 
4. To decrease the volume, press and hold the Previous track/ Volume– button. 
5. To increase the volume, press and hold the Next track/ Volume+ button. 
6. To activate the lighting, press and hold the Lighting control button for a few seconds. Switch between lighting 
modes with short presses. To turn off the lighting, press and hold the Lighting control button for a few seconds.

TWS MODE 
This mode allows connecting two identical speakers together to create a stereo effect and enhance overall sound. 
1. First, set both speakers to Bluetooth mode and do not connect to your phone. 
2. Press and hold the Mode/ TWS button on one speaker (this will be the main speaker). A voice prompt will confirm 
successful pairing between the two speakers. 
3. Then enable Bluetooth on your device and connect to “SPK402BT”. Your device is now connected to both 
speakers in TWS mode.

MICRO SD MODE 
Insert a Micro SD card into the corresponding slot, and the speaker will automatically start playing music.



(EN) The manufacturer reserves the right to make changes to the design of the products and components without prior notice or updates to 

 the manual. 

(UA) Виробник залишає за собою право вносити зміни в конструкцію виробів і деталей без попереднього повідомлення і зміни до інструкції. 

(PL) Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w konstrukcji produktów i elementów bez wcześniejszego powiadomienia oraz 

bez aktualizacji instrukcji. 

(RO) Producătorul își rezervă dreptul de a aduce modificări designului produselor și componentelor fără notificare prealabilă și fără actualizări 

ale manualului. 

(BG) Производителят си запазва правото да прави промени в конструкцията на продуктите и компонентите без предварително  

уведомление и без промени в ръководството.

(EN) Producer/Producent: Allegro-opt PE, 106-ZH Heroiv Mariupolia, Kropyvnytskyi, 25004, Ukraine. Made in China. 

(UA) Виробник: ПП «Аллєгро-опт». Адреса: вул. Героїв Маріуполя, 106-Ж, м. Кропивницький, Україна, 25004. Тел.: +38(050)567-57-57.  

Вироблено на виробничих потужностях в КНР під замовлення для торгової марки «TITANUM». Щодо прийняття претензій звертайтеся до 

Виробника. Дата виготовлення та номер партії зазначені на виробі та упаковці.

(PL) Importer: Allegro Opt Sp. z o.o., ul. Mierzeja Wiślana 11, 30-732 Kraków, Polska. Wyprodukowano w Chinach.

TRYB AUX 
Głośnik można używać przewodowo, podłączając kabel AUX (nie w zestawie). Kompatybilny z urządzeniami 
posiadającymi wejście AUX (3,5 mm).

ŁADOWANIE
Ładuj baterię dołączonym kablem USB-C. Zaleca się ładowanie z portu USB laptopa lub PC zamiast z adaptera 
sieciowego. Maksymalne wejście: 5V, 2A. Podczas ładowania wskaźnik świeci na czerwono, po pełnym naładowaniu 
gaśnie.

PARAMETRY TECHNICZNE 
Bluetooth: V6.0+EDR 
Moc: 10W 
Głośniki: 4’’ x2 
Zakres częstotliwości: 45Hz-15kHz 
Czułość: ≥85dB 
Impedancja: 3 Ω 
Bateria: 3.7V, 2400 mAh 
Czas odtwarzania: do 3 godzin*  
*średnia głośność 
Czas ładowania: 3.5 godziny 
Napięcie wejściowe: DC 5V, 2A (Max) 
Port ładowania: USB-C 
Obsługuje: Bluetooth, USB, Micro SD, AUX (3.5), Mikrofon (AUX 6.3), TWS, RGB 
SNR: ≥108dB 
Wymiary: 165x155x365mm 
Waga: 1.76 kg 
Zasięg: 10m (bez przeszkód) 
Maksymalna moc RF: 4dBm (2.5mW) 
Pasma RF: 2400–2480 MHz

PRZECHOWYWANIE I TRANSPORT 
Przechowuj i transportuj urządzenie w oryginalnym opakowaniu. Trzymaj w suchym miejscu w temperaturze 
pokojowej. Podczas długotrwałego przechowywania akumulator należy ładować co najmniej raz na 6 miesięcy. 

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI 
Nie używaj niekompatybilnych adapterów. Źródła ciepła lub uszkodzenia mechaniczne mogą spowodować awarię. 
Długie słuchanie przy maksymalnej głośności może wpłynąć na słuch i żywotność urządzenia. Unikaj kontaktu z 
cieczą. Nie rozbieraj urządzenia.

GWARANCJA 
Okres gwarancji podany jest na opakowaniu. Produkty uszkodzone można zwrócić, z wyjątkiem przypadków: 
urządzenie uszkodzone lub ślady niewłaściwego użytkowania; naruszenie warunków użycia, transportu lub 
przechowywania; brak paragonu; brak karty gwarancyjnej lub opakowania.

RO – ROMÂNĂ

CONȚINUT PACHET: 
1) Sistem audio x1. 2) Cablu de încărcare USB-C x1. 3) Instrucțiune de utilizare x1.

SPECIFICAȚII TEHNICE (Fig. 1):
1. Intrare microfon (AUX 6.3). 2. Intrare audio (AUX 3.5). 3. Port USB. 4. Slot pentru card Micro SD. 5. Port de încărcare. 
6. Buton de pornire. 7. Control iluminare. 8. Piesa anterioară/ Volum–. 9. Redare/ Pauză. 10. Piesa următoare/ Volum+. 
11. Schimbare mod / TWS.

PORNIRE / OPRIRE 
Pentru a porni difuzorul, mutați butonul de alimentare pe poziția „ON”. Pentru a opri, mutați-l pe poziția „OFF”.

CONEXIUNE WIRELESS
După ce difuzorul este pornit, va fi gata automat pentru împerechere. Activați Bluetooth pe smartphone, căutați 
dispozitive disponibile și selectați “SPK402BT”. O notificare vocală va confirma conectarea reușită. Data viitoare, 
difuzorul se va reconecta automat la dispozitivul cu care a fost conectat ultima dată.

BUTOANE DE CONTROL
1. Apăsați o dată butonul Redare/Pauză pentru a începe sau a întrerupe redarea.
2. Apăsați scurt butonul Piesa anterioară / Volum – pentru a reveni la melodia anterioară.
3. Apăsați scurt butonul Piesa următoare / Volum + pentru a trece la melodia următoare. 
4. Țineți apăsat butonul Piesa anterioară / Volum – pentru a reduce volumul. 
5. Țineți apăsat butonul Piesa următoare / Volum + pentru a crește volumul. 
6. Țineți apăsat butonul Control iluminare câteva secunde pentru a activa lumina. Schimbați modurile de iluminare 
prin apăsări scurte. Pentru a opri lumina, țineți apăsat butonul Control iluminare câteva secunde.

MOD TWS 
Acest mod permite conectarea a două difuzoare identice pentru efect stereo și un sunet mai puternic. 
1. Puneți ambele difuzoare în modul Bluetooth și nu le conectați la telefon. 
2. Țineți apăsat butonul Mod / TWS pe un difuzor (acesta va fi difuzorul principal). O notificare vocală va confirma 
conectarea reușită între difuzoare. 
3. Activați Bluetooth pe dispozitivul dvs. și conectați-vă la “SPK402BT”. Acum dispozitivul dvs. este conectat la 
ambele difuzoare în modul TWS.

MOD MICRO SD
Introduceți un card Micro SD în slotul corespunzător, iar difuzorul va începe automat redarea muzicii.

MOD USB
Introduceți un stick USB în portul corespunzător, iar difuzorul va începe automat redarea muzicii.

MOD AUX
Difuzorul poate fi utilizat prin cablu AUX (nu este inclus). Compatibil cu dispozitive ce au port AUX (3.5 mm).

ÎNCĂRCARE
Încărcați bateria cu cablul USB-C inclus. Este recomandat să încărcați de la portul USB al unui laptop sau PC, nu de 
la un adaptor de priză. Tensiune maximă: 5V, 2A. În timpul încărcării, indicatorul se aprinde roșu; când bateria este 
încărcată complet, indicatorul se stinge.

PARAMETRI TEHNICI
Versiune Bluetooth: V6.0+EDR
Putere: 10W
Diametru difuzor: 4’’ x2
Interval frecvențe: 45Hz-15kHz
Sensibilitate: ≥85dB
Impedanță: 3Ω
Baterie: 3.7V, 2400 mAh
Durata redării: până la 3 ore*
*volum mediu
Timp încărcare: 3.5 ore
Tensiune intrare: DC 5V, 2A (Max)
Port încărcare: USB-C
Suportă: Bluetooth, USB, Micro SD, AUX (3.5), Microfon (AUX 6.3), TWS, RGB
Raport semnal/zgomot: ≥108dB
Dimensiuni: 165x155x365mm
Greutate: 1.76kg
Distanță operare: 10m (fără obstacole)
Putere maximă RF: 4dBm (2.5mW)
Benzi de frecvență RF: 2400–2480 MHz

DEPOZITARE ȘI TRANSPORT
Transportați și depozitați dispozitivul în ambalajul original. Păstrați într-un mediu uscat, la temperatura camerei. În 
timpul depozitării pe termen lung, bateria trebuie încărcată cel puțin o dată la 6 luni.

PRECAUȚII DE SIGURANȚĂ
Nu folosiți adaptoare necompatibile. Expunerea la surse de căldură sau deteriorarea mecanică poate provoca 
defectarea prematură a dispozitivului. Ascultarea prelungită la volum maxim poate afecta auzul și durata de viață a 
dispozitivului. Evitați contactul cu lichidele. Nu dezasamblați dispozitivul.

GARANȚIE
Perioada de garanție este indicată pe ambalaj. Produsele defecte pot fi returnate, cu excepția cazurilor: dispozitivul 
este deteriorat sau prezintă semne de utilizare necorespunzătoare; condițiile de utilizare, transport sau depozitare 
au fost încălcate; nu există bon de cumpărare; lipsește certificatul de garanție sau ambalajul

 

BG – БЪЛГАРСКИ

СЪДЪРЖАНИЕ НА ОПАКОВКАТА:  
1. Акустична система x1. 2) Кабел за зареждане USB-C x1. 3) Ръководство за експлоатация x1.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ (Фиг. 1) 
1. Вход за микрофон (AUX 6.3). 2. Аудио вход (AUX 3.5). 3. USB порт. 4. Слот за карта Micro SD. 5. Порт за 
зареждане. 6. Бутон за захранване. 7. Управление на подсветката. 8. Предишна песен/ Сила на звука–. 9. 
Възпроизвеждане/ Пауза. 10. Следваща песен/ Сила на звука+. 11. Смяна на режим/ TWS.

ВКЛЮЧВАНЕ / ИЗКЛЮЧВАНЕ 
За да включите колонката, преместете бутона за захранване на „ON“. За изключване преместете на „OFF“.

БЕЗЖИЧНА СВЪРЗАНОСТ 
След включване колонката ще бъде готова автоматично за сдвояване. Включете Bluetooth на смартфона, 
потърсете налични устройства и изберете „SPK402BT“. Гласово съобщение потвърждава успешната връзка. 
Следващия път колонката автоматично се свързва с последното устройство.

БУТОНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 
1. Натиснете Възпроизвеждане/Пауза, за да стартирате или паузирате възпроизвеждането. 
2. Кратко натискане на Предишна песен/ Сила на звука– връща към предишната песен. 
3. Кратко натискане на Следваща песен/ Сила на звука+ преминава към следващата песен. 
4. Задръжте Предишна песен/ Сила на звука–, за да намалите звука. 
5. Задръжте Следваща песен/ Сила на звука+, за да увеличите звука. 
6. Задръжте Управление на подсветката няколко секунди, за да активирате светлината.  
Кратки натискания сменят режимите. За изключване, задръжте бутона няколко секунди.

TWS РЕЖИМ 
Позволява свързване на две идентични колонки за стерео звук и по-силен аудио ефект. 
1.Поставете двете колонки в Bluetooth режим, без да ги свързвате с телефона. 
2. Задръжте Режим/TWS на една колонка (тя ще бъде главна). Гласово съобщение потвърждава връзката. 
3. Включете Bluetooth на устройството и се свържете с „SPK402BT“. Сега устройството е свързано към 
двете колонки.

MICRO SD РЕЖИМ 
Поставете Micro SD карта, колонката автоматично започва възпроизвеждане.

USB РЕЖИМ 
Поставете USB устройство, колонката автоматично започва възпроизвеждане.

AUX РЕЖИМ 
Може да се използва като кабелна, чрез AUX кабел (не е включен). Съвместима с устройства с AUX вход 
(3.5мм).

ЗАРЕЖДАНЕ 
Заредете батерията с включения USB-C кабел. Препоръчва се зареждане от USB на лаптоп или компютър, 
не от адаптер за контакт. Максимално входно напрежение: 5V, 2A. Индикаторът свети червено по време на 
зареждане и изгасва, когато е пълно.

ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ 
Bluetooth версия: V6.0+EDR 
Мощност: 10W 
Динамици: 4’’ x2 
Честотен диапазон: 45Hz-15kHz 
Чувствителност: ≥85dB 
Импеданс: 3Ω 
Батерия: 3,7V, 2400mAh 
Време за възпроизвеждане: до 3ч* 
*средно ниво на звука 
Време за зареждане: 3.5ч 
Входно напрежение: DC 5V, 2A (Max) 
Заряден порт: USB-C 
Поддържа: Bluetooth, USB, Micro SD, AUX (3.5), Микрофон (AUX 6.3), TWS, RGB 
Съотношение сигнал/шум: ≥108dB 
Размери: 165x155x365 mm 
Тегло: 1.76 kg 
Работно разстояние: 10m (без препятствия) 
Максимална изходна RF мощност: 4dBm (2.5 mW) 
RF честотни ленти: 2400–2480 MHz

СЪХРАНЕНИЕ И ТРАНСПОРТИРАНЕ
Съхранявайте и транспортирайте в оригиналната опаковка. Дръжте на сухо и стайна температура. При 
дългосрочно съхранение батерията трябва да се зарежда поне веднъж на всеки 6 месеца.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
Не използвайте несъвместими адаптери. Топлинни източници или механични повреди могат да повредят 
устройството. Продължително слушане на максимален обем може да увреди слуха и устройството. 
Избягвайте контакт с течности. Не разглобявайте.

ГАРАНЦИЯ
Гаранционният срок е посочен на опаковката. Продукти с дефекти могат да се върнат, с изключение на 
случаи: повредено устройство, видими следи от външно влияние; нарушени условия за употреба, транспорт 
или съхранение; липса на касов бон; липсва гаранционна карта или опаковка.

WARRANTY CARD / ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН:
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СПРОЩЕНА ДЕКЛАРАЦІЯ
про відповідність № SPK-3/25

   Справжнім ПП «АЛЛЄГРО-ОПТ», вул. Героїв  
Маріуполя, 106-Ж, м. Кропивницький, Україна  
заявляє, що тип радіообладнання моделі SPK402BT 
відповідає Технічному регламенту радіообладнання;
   Повний текст декларації про відповідність доступний 
на веб-сайті за такою адресою:  
https://videx.ua/deklaratsii-vidpovidnosti


